THE SECOND LETTER OF

PETER

Greeting
Simeon Peter, a slave and apostle of Jesus Christ, to those who have
I Svuewv, Ilétpos, —» dofdog, xal, dméorodogs - ‘Inoolis Xporol, —» Tolgs - -

Symedn  Petros doulos  kai  apostolos lésou  Christou tois
NNSM NNSM NNSM  CLN NNSM NGSM NGSM DDPM
4826 4074 1401 2532 652 2424 5547 3588

obtained a faith equal in value to ours by the righteousness of our
Aayoliow,, — moTw,, {ooTimov, « « - Aulvy, v, - dueatooUvy,, 16 Nudvy,

lachousin pistin  isotimon hemin en dikaiosyne hemon
VAAP-PDM NASF JASF RPIDP P NDSF RPIGP
2975 4102 2402 254 12 1343 2257
God and Savior Jesus Christ. 2 May grace and peace be multiplied to
<toli,; Oeoliie  xalis owtiipog,, Inood, Xplotol., »5  xapls, xaly eipivn, - mAnbuvbeln; -
tou theou kai  sotéros lésou  Christou charis kai eiréne pléthyntheiée
DGSM  NGSM CIN NGSM NGSM NGSM NNSF  CLN  NNSF VAPO3S
3588 2316 2532 4990 2424 5547 5485 2532 1515 4129
you in the knowledge of God and of Jesus our Lord,
Oulv, évg -  émyvdoe, - <10ls Beoliy  xal, - Inool, Mudv., <ol xuplov,y
hymin en epignosei tou theou kai lésou hemon  tou kyriou
RP2DP P NDSF DGSM  NGSM CLN NGSM  RPIGP  DGSM  NGSM
5213 122 1922 3588 2316 2532 2424 257 3588 2962
3 because his divine power has bestowed on us all  things thatare
‘Qg,  adrol, Oelags «tiic, Ouvdpewse - Oedwpnuévng,; - Nulv; mdvta,  « Tl
Hos autou  theias tés  dynameos dedorémenes hemin panta ta
CAM  RP3GSM  JGSF  DGSF NGSF VRPP-SGF RPIDP  JAPN DAPN
5613 846 2304 3588 141 1433 2254 3956 3588
necessary for life and godliness, through the knowledge of the one who
- mpdse (v, xaly, e0oEBeaiav., Oy,  THgs émyveoews.s »18 Tob, - -
pros zoén kai  eusebeian dia tés  epignoseods tou
P NASF  CIN NASF P DGSF NGSF DGSM
$au 22 53R 2150 1223 3588 1922 3588
called us by his own glory and excellence of character, 4 through which
KOAETOVTOG 13 NUdG, »21 —  Olas, 06ENs xal,  Gpethia  « -« o, wv,
kalesantos  hémas idia  doxe  kai areté di’ hon
VAAP-SGM RP1AP JOSF NDSF  CLN NDSF P RR-GPF
2564 2248 2398 19T 2532 703 1223 3739
things he has bestowed on wus his precious and very great promises, so that
« - o Jedwpnrat, - Ny, Ty Thwa, xal; - uEyoTRs emayyéhuatas Wy,  «
dedoreétai hemin ta timia kai megista  epangelmata  hina
VRPI3S RPIDP DNPN  INPN CLN INPNS NNPN AP
1433 2254 3588 5093 2532 3113 1862 2443

through these you may become sharers of the divine nature after escaping
o,  Toltwv,, - - yévobe,; xowwvol,s - - Belag, ¢loews,s - dmoduydvres,,

dia touton genésthe  koinonoi theias physeos apophygontes
P RD-GPN VAMS2P INPM JGSF NGSF VAAP-PNM
1223 5130 1096 2844 2304 5449 668
from the corruption that is in the world because of evil desire, 5 and for
»24  THes  dloplc,, e e Evyy TR XOOUW. &v,, o« embupla,; « xal, »2
tes phthoras en to  kosmo en epithymia kai
DGSF NGSF P DDSM  NDSM P NDSF BE
3588 5356 722 3588 2889 1722 1939 2532
this same reason, and by applying all  diligence, supply with your
Toito, adto, e 0¢, - TOopElTEVEYRQYTES , THOQYs COTOUONYs EMOPYYNoaTE s  €Vy UiV,
touto  auto de pareisenenkantes  pasan spoudén  epichoregésate en hymon
RD-ASN  RP3ASN CLN VAAP-PNM JASF NASF VAAM2P P RP2GP
5124 846 1161 3023 3956 4710 2023 2 5216
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faith excellence of character, and with excellence of character,
<o THOTEL> <THVi; GPETHV.p  « - 0t &vis <THy Gpethiie < «
te pistei tén aretén de en te arete
DDSF  NDSF DASF NASF CLN P DDSF  NDSF
3588 4102 3588 703 161 1722 3588 703
knowledge, 6 and with knowledge, self-control, and with self-control,
<TWViy  YVEOW e 0, &, <1, yvwoe,y <Ds  Eyxpatelave Oy €y, <Tf, Eyxpatelq o
tén gnosin de en te  gnosei tén enkrateian de en te enkrateia
DASF NASF CLN P DDSF  NDSF DASF NASF CLN P DDSF NDSF
3588 1108 161 1722 3588 108 3588 1466 161 1722 3588 1466
patient endurance, and with patient endurance, godliness,
<TIV1  UTIOMOVIY 12> « 081, &y <THis  UmopoVijie - <TWY,,  €VoEPelay g
tén  hypomonén de en te  hypomoné tén eusebeian
DASF NASF CLN P DDSF NDSF DASF NASF
3588 5281 161 1722 3588 5281 3588 2150
7 and with godliness, brotherly love, and with brotherly love,
0¢, &, «1fj, eboefela, <mys ddadeddlave  « 0%y &y, <Tfly  dhadeddla.  +
de en te eusebeia tén  philadelphian de en te philadelphia
CIN P DDSF NDSF DASF NASF CIN P DDSF NDSF
161 1722 3588 2150 3588 5360 161 1722 3588 5360
love.

STV, QYA
tén agapeén

DASF NASF
3588 26
Make Your Calling and Election Secure
1:8 For if these things are yours and are increasing, this does not make
yap, - Tabta, «  Umdpyovta, Oulv; xals - mheovdlovias - »11 o, xablonow
gar tauta hyparchonta hymin kai pleonazonta ouk kathistéesin
CAz RD-NPN VPAP-PNN RP2DP  CLN VPAP-PNN BN VPAI3S
1063 5023 5225 5213 2532 a1 3756 2525
you useless or unproductive in the knowledge of our Lord Jesus
«  dpyolss oUOE,  GudpTOUGs, Eig THVi; EMIYVWo,, »15 Nulvis <Toly  xuplov,e  Tnoods,
argous oude akarpous eis  tén epigndsin hemon  tou kyriou lésou
JAPM ™ JAPM P DASF NASF RPIGP  DGSM  NGSM NGSM
692 3761 175 1519 3588 1922 2257 3588 2962 2424

Christ. 9 For the one for whom these things are not present is  blind, being
Xpotol,s  Yap, e e - O, Talta; o« 4 pn; ThpeoTv, 0TV, TUPASSs -

Christou gar ho tauta me  parestin  estin  typhlos
NGSM CAZ RR-DSM  RD-APN BN VPAIZS  VPAIBS  INSM
5547 1063 3739 5023 3361 3918 2076 5185
nearsighted, having forgotten =~ the cleansing! of his former sins.
wowndlwvs <My,  Aafav.e Tl xabapiopol, »16 altol; TEAAL, <TEV;  QUAPTUATWY o>
myopazon |éthen labon tou  katharismou autou palai ton hamartematon
VPAP-SNM NASF  VAAP-SNM  DGSM NGSM RP3GSM B DGPF NGPN
3467 3024 2983 3588 2512 846 3819 3588 265
10 Therefore, brothers, be zealous even more to make your calling
0o, 4deAdol, — omovddoute, MdMov, <« - moiobay, Vudvs <Y, Mo
dio adelphoi spoudasate  mallon poieisthai  hymon  tén klésin
cLi NVPM VAAM2P B VPMN RP2GP  DASF  NASF
1352 80 4704 3123 4160 5216 3588 2821
and election secure, because if you do these things, you will never ever
xaly &doymv,, Pefaiavs  yap, - -  mowodvreg,, talta,  « - »17 <oby; W) TOTE
kai  eklogén bebaian gar poiountes  tauta ou me pote
CLN NASF JASF CAz VPAP-PNM  RD-APN BN BN BX
2532 1589 949 1063 4160 5023 3756 3361 4218

stumble. 11 For in this way entrance into the eternal kingdom of our
nTalonTé,,  Yap, — oltwg, « <N eloodos>  elgy THVe alwviovy, Pactiielavi »13 by,

ptaiséte gar houtos hé eisodos eis tén aionion basileian hemon
VAAS2P CAZ B DNSF  NNSF P DASF JASF NASF RPIGP
4417 1063 3779 3588 1529 1519 3588 166 932 2257

1Lit. “receiving forgetfulness of the cleansing”
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1175 2 PETER 17
Lord and Savior Jesus Christ will be richly supplied for
<70l xuplov > xatls owtdipos,s ‘Inool,, Xpotol,s - »4 mhouoiwg, Emyopnyndioetar, -
tou kyriou kai ~ sotéros lésou  Christou plousios  epichoregéthésetai
DGSM  NGSM CLN NGSM NGSM NGSM B VFPI3S
3588 2962 2532 4990 2424 5547 4146 2023
you. 12 Therefore I intend to remind you continually concerning these
Oy A, - ueNjow, - UToMUVAoKEW 5 UpdS, del, mepls  TOUTWY,
hymin Dio melléso hypomimnéskein hymas aei peri touton
RP2DP cLl VFAITS VPAN RP2AP B P RD-GPN
5213 1352 3195 5279 5209 104 4012 5130
things, although you know them and are established in the truth that you
- xaimeps - elddTag, o« xah, - EOTYpIyEvoug. &y, Thi GAnfeis - -
kaiper eidotas kai estérigmenous en te  alétheia
CAN VRAP-PAM CIN VRPP-PAM P DDSF  NDSF
2539 1492 2532 41 1722 3588 225
have. 13 But I consider it right, for as long as I am in this
TotpoleY) 14 0¢, - yoluar,; « Oxatov, &b, - OGoovs « - eluls &v, ToUTws
parouse de hégoumai dikaion eph’ hoson eimi en touto
VPAP-SDF CLN vPUITS JASN P RK-ASM VPAIIS P RD-DSN
3918 1161 2233 1342 1909 3745 1510 1722 5129
habitation, to  stir you up by a reminder, 14 because I know that
<T@y OHNVOUATL,> - Oleyelpety,, Oulig, «11 év,; - UmouvAoet ,, - - edwg, O,
to skénomati diegeirein  hymas en hypomnései eidos  hoti
DDSN NDSN VPAN RP2AP P NDSF VRAP-SNM  CSC
3588 4638 1326 5209 1722 5280 1492 3154
the removal of my habitation is imminent, as indeed our
s amébeoics »8 pou, <Tol; copdpatéce  EoTv,  Toxwh;  xablg,  xaly  AuEVL,
hé apothesis mou  tou skéndomatos estin tachine  kathos kai ~ hemon
DNSF  NNSF RPIGS  DGSN NGSN VPAI3S INSF CAM BE RPIGP
3588 595 3450 3588 4638 2076 5031 2531 2532 2257
Lord Jesus  Christ made clear to me. 15 And I will also make
<6, woplogiy Inoolc,s Xplotéss - E0MAwOEV,, - ol 0¢, - »1  xal; oToOVdAOW,
ho  kyrios lésous  Christos edélosen moi de kai  spoudasd
DNSM  NNSM NNSM NNSM VAAI3S RPIDS CLN BE VFAITS
3588 2962 2424 5547 1213 3427 1161 2532 4704
every effort that you are able at any time, after my departure, to recall
- « - lubige - Eyews - éxdotote, o« pETd; Euy, <TNYsy  EZodov.e  »13
hymas echein hekastote meta emén tén  exodon
RP2AP VPAN B P JASF DASF  NASF
5209 2192 1539 3326 1699 3588 1841
these things to mind.?
TOUTWY,;, <« <V, WA, moteiohal
touton tén mneémeén poieisthai
RD-GPN DASF NASF VPMN
5130 3588 3420 4160
The Reliable Prophetic Word of Testimony
1:16 For we did not make known to you the power and coming of
yap, - »6 00, - éyvwpioapevs - Ouly, Ty Olvauv,, xal;s Tapousiav.s »10
gar Ou egnorisamen hymin tén dynamin kai  parousian
CLx CLK VAAITP RP2DP DASF  NASF CLN NASF
1063 3756 107 5213 3588 1411 2532 3952
our Lord Jesus  Christ by following ingeniously concocted
vy <tod,  wuplov,y Tnooli,, Xpiotol, —  Eaxoloubrioavtes ; gecodiouévols -
hemon  tou kyriou lésou  Christou exakolouthésantes  sesophismenois
RPIGP  DGSM  NGSM NGSM NGSM VAAP-PNM VRPP-PDM
257 3588 2962 2424 5547 1811 4679
myths, but by being eyewitnesses of that one’s majesty. 17 For
woboig, @M., — yewnbévres,,  EMOMTAL 22 ExelVou,  «  <THG,  UEYAAELOTNTOS 5» Yép,
mythois  all’ genéthentes epoptai ekeinou tés megaleiotétos gar
NDPM  CLK VAPP-PNM NNPM RD-GSM DGSF NGSF Az
3454 235 1096 2030 1565 3588 3168 1063

2Ljt. “to make recollection of these”
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2 PETER 18 1176

he received honor and glory from God the Father when a voice such as this
- Aafov, Ty xal, 06avs maph; Oeod, - matpds; - - dwvic, ToWlodE, « o«

labon timén kai doxan para theou patros phones toiasde
VAAP-SNM  NASF  CLN  NASF P NGSM NGSM NGSF RD-GSF
2983 5092 2532 1391 3844 2316 3962 5456 5107

was brought to him by the Majestic Glory, “This is my
- tvexbelovg,, - altd,, VMO, TG, peyarompemols,s 006nG.s 00TOG.; 0TIV, WOV,

enechtheisés auto hypo tés  megaloprepous doxés houtos estin  mou
VAPP-SGF RP3DSM P DGSF JGSF NGSF  RD-NSM  VPAI3S  RPIGS
5342 846 5259 3588 3169 1391 378 2076 3450
beloved . Son, in whom I am well pleased.” 18 And we
<6 QyamqTés.> WOV <Oy Vidgiw  Elgs  OBVis £yl - €006xN0Us - xal, »6
ho agapétos mou  HO huios eis hon  ego eudokesa kai
DNSM INSM RPIGS ~ DNSM  NNSM P RR-ASM RPINS VAAITS CLN
3588 27 3450 3588 5207 1519 3739 1473 2106 2532
ourselves  heard this voice brought from heaven when we were
Nuele;  xoloapevs Tadmy, <oy, dwviyy  dvexbeloav, &, olpavoly - - dutess,
hémeis  ekousamen tautén tén phonen  enechtheisan ex ouranou ontes
RPINP VAAITP RD-ASF  DASF  NASF VAPP-SAF P NGSM VPAP-PNM
2249 191 3778 3588 5456 5342 1537 32 5607
with him on the holy mountain, 19 and we possess as more reliable the
oWy a0TRy &V Thu aylwss Bpets xal, - Eouev, - -  PePabrepov; TOV,
syn auto en to hagid orei kai echomen bebaioteron  ton
P RPDSM P  DDSN JDSN NDSN CLN VPAITP JASMC DASM
4862 846 1122 3588 40 3735 2532 2192 949 3588
prophetic word, to which you do well if you pay attention to it as to
TPOPNTKOVs AOYOVs - @, - TOIEITE, XaAWGs — -  TIPOTEYOVTES 1 - - o gy -
prophetikon  logon ho poieite  kalos prosechontes hos
JASM NASM RR-DSM VPAI2P B VPAP-PNM CAM
4397 3056 3739 4160 2573 4337 5613
a lamp shining in a  dark place, until ¢ the day dawns and the
- Myvw, odavovtl; vy, »16 adyunplis TéMw.s Ewg; OV —  NUéPdtiy OlAUYAoYs Xatly -
lychno  phainonti  en auchmero  topdo  heds hou hemera diaugase kai
NDSM  VPUP-SDM P JDSM NDSM P RR-GSM NNSF VAAS3S CLN
3088 5316 722 850 5117 2193 3139 2250 1306 2532
morning star rises in your hearts, 20 recognizing this above all,
dwodbpos,, « Gvateidy.; €va, Vuvy <TG xapdics.e YWOOoKOVTES 3 TOUTO, TP&HTOV, <
phosphoros anateile  en hymon tais kardiais gindskontes  touto  proton
INSM VAAS3S P RP2GP  DDPF NDPF VPAP-PNM RD-ASN B
5459 393 72 5216 3588 2588 1097 5124 4412
that every prophecy of scripture does not come about from one’s own interpretation,
ém, mhons mpodnteins -  ypadic,; »11 oDy, ylvetal, « »9  dlagy  «~ EmAUTEWS ¢
hoti pasa prophéteia graphées ou ginetai idias epilyseos
CSC  INSF NNSF NGSF BN VPUIS JGSF NGSF
3754 3956 4394 24 3756 1096 2398 1955
21 for no prophecy was ever produced by the will of man, but men
yap, o0, Tpodyreias »5 ToTé, Wéxdys - - Bedjuati; - dvbpdmov, Mg dvBpwmol s
gar ou prophéteia pote  énechthé thelemati anthropou  alla  anthropoi
CAZ LK NNSF BX VAPI3S NDSN NGSM CLK NNPM
1063 3756 4394 4218 5342 2307 444 235 444

carried along by the Holy Spirit spoke  from God.
cﬁapo’yevmu «  Umby, »10 aylou,, mveduatog,, éAdloav,; Gmd,, Beols
p

eromenoi hypo hagiou pneumatos elalésan apo theou
VPPP-PNM P JGSN NGSN VAAI3P P NGSM
5342 5259 40 4151 2980 575 2316
The Rise and Fall of the False Teachers
But there were also false prophets among the people, as there will
2 0, - ‘Eyévovro, xal; Yeuvdompodijrar, « &vs @ Aad; wgs -
de Egenonto  kai pseudoprophétai en to lad hos
cLe VAMI3P BE NNPM P DDSM  NDSM  CAM
1161 1096 2532 5578 72 3588 2992 5613
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1177 2 PETER 2:6
be false teachers among you also, who will bring in
goovtat,, PeudodiddoKaAoL 13 - &V, Uy, xal, oltwveg, -  mapewdfouoy s «
esontai  pseudodidaskaloi en  hymin kai hoitines pareisaxousin
VFMI3P NNPM 3 RP2DP  BE  RR-NPM VFAI3P
2071 5572 M2 5213 2532 3148 3919

1

destructive heresies,’ even denying the Master who

bought

apoleias haireseis kai arnoumenoi ton  despotén agorasanta
NGSF NAPF CLA VPUP-PNM DASM NASM VAAP-SAM
684 139 2532 720 3588 1203 59

bringing on themselves swift destruction. 2 And many will

them, thus
dmwlelag,, alpéoeig.s xalis GPVOUMEVOL,; TOVi, OEOTOTNV., —  GYopAoavT®, QUTOVG, ——
autous

RP3APM
846

follow their

ETIAYOVTES ,, « EQUTOTS,;  TOXIVV2s  ATIOAELQY xal, moMol, - éfaxoloubroovow ; altév,
epagontes heautois  tachinen apoleian kai  polloi exakolouthésousin  auton
VPAP-PNM RF3DPM JASF NASF CLN  INPM VFAI3P RP3GPM
1863 1438 5031 684 2532 4183 1811 846
licentious ways, because of whom the way of truth will be
<talgs  Goekyelai - o, « olgg Ny 0806, - <THen dMpbelag.> - -
tais aselgeiais di’ hous he hodos tés alétheias
DDPF NDPF P RR-APM DNSF  NNSF DGSF NGSF
3588 766 1223 3739 3588 3598 3588 225
reviled. 3 And in greediness they will exploit you with false
Praconunbroetar ;3 xal, év, mheovelle; - - éumopeboovtar, Vs, 5 mAaoTols,
blasphémeéthesetai kai en  pleonexia emporeusontai  hymas plastois
VFPI3S CN P NDSF VFMI3P RP2AP JDPM
987 2532 1722 4124 1710 5209 am
words, whose condemnation from long ago is not idle, and their
¥ ~ A~
Adyolgs  Oigs  <TO, xplpa,> - Exmadaty o« »13 oUxy, Gpyel;; xal, adT@Vi,
logois hois to krima ekpalai ouk argei kai  auton
NDPM  RR-DPM DNSN  NNSN B BN  VPA3S  CLN  RP3GPM
3056 3739 3588 2917 1597 3756 691 2532 846
destruction is not asleep. 4 For if God did not spare the angels
<5 Gmddea,e »19 oby wotdlet,  yap, Ei, <05 Oedcp »8 odx, édeloatoy -  dyyéhwv
he apoleia ou nystazei gar Ei  ho theos ouk epheisato angelon
DNSF NNSF BN VPAI3S CAZ CAC DNSM NNSM CLK  VAMI3S NGPM
3588 684 3756 3573 1063 1487 3588 2316 3756 5339 32
who sinned, but held them captive in Tartarus with chains of darkness
> QUaPTIOAVTWV s GG, TAPTAPWIAS,,  ® a2« - - oepals,, - Bdouy,
hamartesanton  alla tartarosas seirais zophou
VAAP-PGM CLK VAAP-SNM NDPF NGSM
264 235 5020 4511 217
and handed them over to be kept for judgment, 5 and did not spare the
- Topédwrev,;; e 413 - - TNPOUMEVOUS s Elg,  xplotyys xal, »5 olx, édeloatos »3
paredoken téroumenous  eis krisin kai ouk epheisato
VAAI3S VPPP-PAM P NASF CLN CLK  VAMI3S
3860 5083 1519 2920 2532 3756 5339
ancient world, but preserved Noah, a proclaimer of righteousness, and seven others?
dpyalov, wdopou; GMds ébUAabev,, Néey -  wjpuxa,, -  Oucatoglvng, &ydoov,
archaiou kosmou alla  ephylaxen Noe keryka dikaiosynés ogdoon
JGSM NGSM CLK VAAI3S NASM NASM NGSF JASM
744 2889 235 5442 3575 2783 1343 3590
when he brought a flood on the world of the ungodly, 6 and condemned the
- - émdbags - xaTwduoudv, - - wGopws - - c’wefévm xal,  XQTEXPWEVy —
epaxas kataklysmon kosmo asebo kai katekrinen
VAAP-SNM NASM NDSM JGPM CLN VAAI3S
1863 2627 2889 765 2532 2632

cities of Sodom and Gomorrah to destruction, reducing them to

mohetg, —- Sodbpwv; xal, Toudppags - xatactpodfi, Tebpwoags

poleis Sodomon  kai  Gomorras katastrophe  tephrosas
NAPF NGPN CLN NGSF NDSF VAAP-SNM
4172 4670 2532 16 2692 5077

TLit. “heresies of destruction” 2Lit. “eighth”

- -

ashes, having

-

-
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appointed them as an example for those who are going to be ungodly, 7 and
Tefedds,, « -+ - Omoderypa, - - - - UEMOVTWY,, « <« Qoeféowv,  xai,
tetheikos hypodeigma mellonton asebesin kai
VRAP-SNM NASN VPAP-PGM JOPM CLN
5087 5262 3195 765 2532
rescued righteous Lot, worn down by the way of life of
épploato,, Obxatov, AT, xatamovoluevov, «  UMds Tigs QvaoTpodficy + « -
errysato dikaion Lot  kataponoumenon hypo tés anastrophés
VAUI3S JASM NASM VPPP-SAM P DGSF NGSF
4506 1342 3091 2669 5259 3588 391
lawless persons in licentiousness 8 (for that righteous man, as he lived
<T@y, dbéopwy o - v, aoeXyela 1 yap, 65 Obeatogs  « - - EyxaTondv,
ton  athesmon en aselgeia gar  ho dikaios enkatoikon
DGPM JGPM P NDSF CAZ DNSM  NSM VPAP-SNM
3588 3 1722 766 1063 3588 1342 1460
among them day after day, was tormenting his righteous soul by the
dvy  abtois, Nuépavie . Nuépag, - EPacdwilevs, »13  Owalav,, Yupp, - »16
en autois hemeran  ex hemeras ebasanizen dikaian  psychén
P RP3DPM NASF P NGSF VIAI3S IASF NASF
722 846 2250 1537 2250 928 1342 5590
lawless deeds he was seeing and hearing), 9 then the Lord knows how to rescue
avdpolg,s Epyols,s - - Préppatt, xal; Ao, - - xlplog, oidev, <« - plecBate
anomois  ergois blemmati  kai akoe kyrios  oiden rhyesthai
JDPN NDPN NDSN CLN NDSF NNSM  VRAI3S VPUN
459 2041 990 2532 189 2962 1492 4506
the godly from trials and to reserve the unrighteous to be punished at®> the
- cloePeic, éx, mepaopols Oty - TNpelV,; - ddixoug, - - xodalopévoug,, elgy -
eusebeis ek peirasmou de térein adikous kolazomenous  eis
JAPM P NGSM cLe VPAN JAPM VPPP-PAM P
2152 1537 3986 1161 5083 94 2849 1519
day  of judgment, 10 and especially those who go after the flesh in
NPV, = XPIOEWS 0, pdMoTa, TolUg; -  TOPEVOMEVOUS, bmiow, - oupxdss Eve
hemeran kriseds de malista tous poreuomenous  opiso sarkos en
NASF NGSF CLN BS DAPM VPUP-PAM P NGSF P
2250 2920 1161 3122 3588 4198 3694 4561 T2
defiling lust* and who despise authority. Bold and arrogant, they do
waopols émbupie, xai, - xatadpovolvtag,, xvplétyros,, Todwnral,, -  adbdde,, - »17
miasmou epithymia  kai kataphronountas kyriotétos Tolmetai authadeis
NGSM NDSF CLN VPAP-PAM NGSF NNPM INPM
3304 1939 2532 2706 2963 5113 829
not tremble in awe as they blaspheme majestic beings, 11 whereas angels, who
00y TPEUOUTW,, « <+« — - Plaodnuolvres,y ag.s  + émov, dyyedot, -
ou tremousin blasphémountes doxas hopou  angeloi
BN VPAI3P VPAP-PNM NAPF CAL NNPM
3756 5141 987 1391 3699 3

are greater in strength and power, do not bring against them a demeaning
Svreg, pellovess —  loyli; xai, Ouvduer; »9 oy dépouotvy xat, aldtév, »13  BAdadnuov

ontes meizones ischui kai dynamei ou pherousin kat’”  auton blasphémon
VPAP-PNM  INPMC NDSF CLN  NDSF BN VPAI3P P RP3GPM JASF
5607 31713 2479 2532 1411 3756 5342 2596 846 989
judgment® 12 But these persons, like irrational animals born only with natural
i
4 ~
xplaw 13 0¢, ovtol, - we,  dAoya, {Bas  yeyewwmuévas o - duoied,
krisin de houtoi hos aloga z0a  gegennémena physika
NASF CLC  RD-NPM CAM INPN NNPN VRPP-PNN INPN
2920 161 3718 5613 249 2226 1080 5446
instincts for capture and killing, blaspheming  about things® they do  not
- gigs GAwow, xal, dbopdvy PAacdnuobvres,s <évi, ol - - Gyvooliow,,
eis halosin  kai phthoran blasphémountes en hois agnoousin
P NASF CLN NASF VPAP-PNM P RR-DPN VPAI3P
1519 259 2532 5356 987 2 3139 50

30r “until”  4Lit. “in lust of defilement” 5Some manuscripts have “a demeaning judgment from the Lord” 6Lit. “with
reference to which”
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understand, in their destruction will also be destroyed, 13 being harmed as
- &vie a0TéV, <7y, Plopdie »21 xal, — Pbaphoovtal,, - ddolpevor, -
en  auton te  phthora kai phtharésontai adikoumenoi
P RP3GPM  DDSF  NDSF BE VFPI3P VPPP-PNM
M2 846 3588 5356 2532 5351 91
the wages of unrighteousness. Considering reveling in the daytime a pleasure,
- wobov, - &duclag, Nyoduevols <Tivs Tpudive v, -  Nuépas - Noow,
misthon adikias hegoumenoi  tén  tryphén en hemera hedonén
NASM NGSF VPUP-PNM DASF NASF P NDSF NASF
3408 93 2233 3588 5172 22 2250 2237
they are stains and blemishes, carousing in their deceitful pleasures
- - omot, xaly  pipol,  EVTpUPEVTEG; €V, alT@V,, <TalS:s AmaTalS o -
spiloi kai momoi entryphontes en  auton tais apatais
NNPM  CLN NNPM VPAP-PNM P RP3GPM  DDPF NDPF
4696 2532 3470 1792 72 846 3588 539
when they feast together with you, 14 having eyes full  of desire
- > CUVEUWYOUUEVOL - - Uiy, gxovtes, Odpbadpols, mpeoTols; + -
syneudchoumenoi hymin echontes ophthalmous mestous
VPUP-PNM RP2DP VPAP-PNM NAPM JAPM
4910 5213 2192 3788 3324
for an adulteress and unceasing  from sin, enticing unstable  persons, and
- - poaAidos, xals GxatamatoTouss -  quaptiag; Oehedlovtess doypiiToug., Yuyds, -
moichalidos  kai  akatapaustous hamartias deleazontes  astériktous psychas
NGSF CLN JAPM NGSF VPAP-PNM JAPF NAPF
3428 2532 180 266 1185 793 5590
having hearts trained for greediness. Accursed children! 15 By leaving
Eyovres,, napdlav, yeyvuvaouévny ., - mheoveblag.,, xaTdpag:;  TéNVa - XQTOUMTOVTES ;
echontes kardian  gegymnasmenén pleonexias kataras tekna katalipontes
VPAP-PNM NASF VRPP-SAF NGSF NGSF NNPN VPAP-PNM
2192 2588 8 4124 2671 5043 2641
the straight path, they have gone astray, because they followed the way
»3  elbelav, 680v,; - - émavifnoav, « - - axohoubioavtes s THe 006,
eutheian hodon eplanéthésan exakolouthésantes  te hodd
JASF NASF VAPI3P VAAP-PNM DDSF  NDSF
m7 3598 4105 1811 3588 3598
of Balaam the son of Bosor,’ who loved the wages of unrighteousness,
- <«toliy Bohaduy o, e - Boodpn O Aydmmoev,s - obov,, - adueiag
tou Balaam tou Bosor hos egapésen misthon adikias
DGSM NGSM DGSM NGSM  RR-NSM  VAAI3S NASM NGSF
3588 903 3588 1007 3739 25 3408 93

16 but received a rebuke for his own lawlessness: a speechless donkey,
3¢, Eoxev; - EAeykw, »5 - idlag, mapavoplass »6  ddwvov, Omoliyiove

de  eschen elenxin idias  paranomias aphonon  hypozygion
CLC  VAA3S NASF JGSF NGSF INSN NNSN
1161 2192 1649 2398 3892 880 5268
speaking with a human voice, restrained the prophet’s madness.?
PleyBdpevov,, évs »10 avbpaimouy dwvfji ExwAUTEV ., THV.; <Toli, TpodiTou.»>  Tapadpoviav e
phthenxamenon en anthropou  phone ekolysen  ten tou  prophetou paraphronian
VAUP-SNN P NGSM NDSF VAAI3S DASF  DGSM NGSM NASF
5350 722 444 5456 2967 3588 3588 4396 3913
17 These people are waterless springs and mists driven by a hurricane, for
Ovtol,  «  elow, dwdpor, myal; xal; Ouidars  Omo, Elauvduevat, - Aaldamogs -
Houtoi eisin anydroi pégai  kai homichlai hypo elaunomenai lailapos
RD-NPM VPAI3P INPF NNPF  CLN NNPF P VPPP-PNF NGSF
3778 1526 504 407 2532 3507 5259 1643 2978
whom the gloom of darkness has been reserved. 18 For by speaking
olgy,  6u (Bdog, - <Toly; onbTOUG., - - TETYpNTALs yap, - dbeyyouevor ,
hois  ho zophos tou skotous teterétai gar phthengomenoi
RR-DPM  DNSM  NNSM DGSN NGSN VRPI3S Az VPMP-PNM
3139 3588 2217 3588 4655 5083 1063 5350

7Although some English versions use “Beor” here, this is due to harmonization with the Old Testament; the vast majority of
Greek manuscripts read “Bosor” here 8Lit. “the of the prophet madness”
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high-sounding but  empty words,” they entice with desires of the flesh and

Umépoyxa, o UQTAOTNTOS; <4 - Oededfovovs  dvs émbuplag, - - ooprdss e
hyperonka mataiotétos deleazousin en epithymiais sarkos
JAPN NGSF VPAI3P P NDPF NGSF
5246 3153 m8s 1722 1939 4561
with licentiousness those who are scarcely escaping from those who
- doekyelaigy  TOUG,, — -  OGAlyws, Gmodelyovtag,, o« - TOUG; -
aselgeiais tous oligbs  apopheugontas tous
NDPF DAPM B VPAP-PAM DAPM
766 3588 3641 668 3588
live in error, 19  promising them freedom although they themselves
QVAOTPEDOUEVOUS 16 EV1y TEAGVY) 15 gmoryyeMopevol 5 avtols, éleubepiay, - »6 adTol,
anastrephomenous en  plane epangellomenoi  autois eleutherian autoi
VPPP-PAM P NDSF VPUP-PNM RP3DPM NASF RP3NPMP
390 72 4106 1861 846 1657 846
are slaves of  depravity. For to whatever someone succumbs, by this he
3 A~ ~ ~ 4 <
Omdpyovtegs Sofdots — <tiig, loplsy  Ydpi, - Wo TIGy HroTal, - ToUTw.;; -
hyparchontes douloi tés phthoras gar ho tis héttetai touto
VPAP-PNM NNPM DGSF  NGSF CAz RR-DSN RX-NSM VRUI3S RD-DSN
5225 1401 3588 5356 1063 3739 5100 27 5129
is also!® enslaved. 20 For if, after they have escaped from the defilements of
»15  xal, Oedoblwral s yap, e, - - - amoduybvtes; 5 TG, (udouatas »7
kai  dedoul6tai gar ei apophygontes ta miasmata
d VRPI3S CLX  CAC VAAP-PNM DAPN NAPN
2532 1402 1063 1487 668 3588 3303
the world through the knowledge of the Lord!! and Savior Jesus Christ,
Tols x0opov, &g - EMYVWOEL, »11 ToUy xupiovy xal, owTipos,; Inool,, Xpiotols
tou kosmou en epignosei tou  kyriou kai  sotéros lésou  Christou
DGSM  NGSM P NDSF DGSM  NGSM  CLN NGSM NGSM NGSM
3588 2889 22 1922 3588 2962 2532 4990 2424 5547

and they are again entangled in these things and succumb to them, the last
0ti; »20 »19 TAAV.g EUTAGKEVTEG 1, « TOUTOK:s « <19 WTTGVTUL, « <+  Thy E0XQATy,

de palin emplakentes toutois héttontai ta eschata
CLN B VAPP-PNM RD-DPN VPUI3P DNPN  INPN
1161 3825 1707 5125 214 3588 2078
state has become worse for them than the first. 21 For it would have been
« - yeyovev, xelpova,s - adtolg,, <25 T@V, MpWTWY,,  yap, - - -y,
gegonen cheirona autois ton proton gar én
VRAI3S INPN RP3DPM DGPN  JGPN CAz VIAI3S
1096 5501 846 3588 4413 1063 2258
better for them not to have known the way of righteousness than
xpeltTov, — altolg, Wy - - Emeyvaxévals T, 600V - <Tc,  OxatooUwng.>  An
kreitton autois me epegnokenai tén hodon tés dikaiosynés é
INSN RP3DPM BN VRAN DASF  NASF DGSF NGSF CAM
2909 846 3361 1921 3588 3508 3588 1343 2228
having known it to turn back from the holy commandment that had been
- émyvolow,, « - UmooTpédal.,; o« €xy THGs ayiag:s VTOMTIS 1 - - >
epignousin hypostrepsai ek tés hagias entolés
VAAP-PDM VAAN P DGSF  JGSF NGSF
1921 5290 1537 3588 40 1785

delivered to them. 22 The statement of the true proverb has happened to
mapadobeions s - adTols,, T, . »5 g, dAnboliss mapowiass - ouuféPnrev, -

paradotheisés autois to tés aléthous paroimias symbebéken
VAPP-SGF RP3DPM DNSN DGSF  JGSF NGSF VRAI3S
3860 846 3588 3588 27 3942 4819
them, “A dog returns to its own vomit,”12 and “A sow, after washing
abtols, - Klwv, émotpdlags éml, - 1lovy <70, épapa.»> xaly; - Yo, —  Aovoauévys
autois Kyon  epistrepsas  epi idion to exerama kai Hys lousamené
RP3DPM NNSM VAAP-SNM P JASN  DASN NASN CLN NNSF VAMP-SNF
846 2965 1994 1909 2398 3588 1829 2532 5300 3068

9Lit. “for speaking pompous words of emptiness” ' Some manuscripts omit “also” Some manuscripts have “of our
Lord” '2A paraphrased quotation from Prov 26:11
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herself, returns to wallowing in the mud.”!3
« o gig xwMoudy,, - - [BopBdpov s
eis kylismon borborou
P NASM NGSM
1519 2046 1004
The Coming Day of the Lord
Dear friends, this is already the second letter I am writing to you,
dyamrol;,  «~  Tadop, -» %oy, »7 Jeutépav, EmoToMY, - -  Yypddws - Ouiv;
agapétoi Tautén ede deuteran  epistolén grapho hymin
JVPM RD-ASF B JASF NASF VPAITS RP2DP
2 3778 2235 1208 1992 5 5213
in both of which I am attempting to  stir up your sincere mind
vy o e algy - - - - Oleyelpw,, « OVu@vy elxpwiis <y,  Odvolay o
en hais diegeiro hymon  eilikriné tén dianoian
P RR-DPF VPAITS RP2GP JASF DASF NASF
1722 3739 1326 5216 1506 3588 1271
by a reminder, 2 to remember the words proclaimed beforehand by the
&y, - Umopwnoel,; - pwobBfivar, @Y, pnudtwv, TPoelpuEvwY - UTos TV
en hypomnései mnésthénai ton rhematon proeirémendn hypo ton
P NDSF VAPN DGPN  NGPN VRPP-PGN P DGPM
722 5280 3415 3588 4487 4280 5259 3588
holy prophets and the commandment of the Lord and Savior through your
aylwv, mpodnTéVs xaly THg, gVTONig., 16 ToDys xuplovss xal, OwTiipogs — T@V:, UV,
hagion prophéton  kai tés entolés tou  kyriou kai  sotéros ton hymon
JGPM NGPM CLN  DGSF NGSF DGSM  NGSM  CLN NGSM DGPM  RP2GP
40 4396 2532 3588 1785 3588 2962 2532 4990 3588 5216
apostles, 3 above all knowing this, that in the last days  scoffers will
AmooTéAwY ,  TPETOV, <« YIWWOXOVTES; ToUTO, OTl, M TGVs EoYATWY, NUEPRY, EumaixTal,, -»
apostolon proton ginoskontes  touto hoti ep’ ton eschaton hemerdon empaiktai
NGPM B VPAP-PNM RD-ASN  CSC P DGPF  JGPF NGPF NNPM
652 4412 1097 5124 3754 1909 3588 2078 2250 1703
come with scoffing, following according to their own desires
gheloovtal; &vy, EUMAyuoVi. TOpeubuevol,y — xaTd,; <« adT@v,, Olag,s <Tdg, émbupiag.e
eleusontai en empaigmoné poreuomenoi kata auton  idias tas  epithymias
VEMI3P P NDSF VPUP-PNM P RP3GPM  JAPF  DAPF NAPF
2064 22 1701 4198 2596 846 2398 3588 1939
4 and saying, “Where is the promise of his coming? For
xal, Aéyovres, Ilol; éotwv, 95 émayyedias »8 adtol, <tiis, mapovaiagey  yap.
kai  legontes Pou estin  hé epangelia autou  tés parousias gar
CLN  VPAP-PNM BI VPAI3S DNSF  NNSF RP3GSM  DGSF NGSF cAz
2532 3004 426 2076 3588 1860 846 3588 3952 1063
ever since!  the fathers fell asleep, all things have continued just as they
<ad’n Mg Ol TaTépeg, ExowAnoav.  «  MAVTRE  « - Oluével,y - - -
aph’  hes hoi pateres ekoiméthésan panta diamenei
P RR-GSF DNPM  NNPM VAPI3P INPN VPAI3S
575 3739 3588 3962 2837 3956 1265
have been from the beginning of creation.” 5 For when they maintain this, it
-  oltwg,, 4am,y - apxficso -  xtioews,  yap, »5  adtols; Béovrags Tolto, —
houtds  ap’ arches ktiseos gar autous  thelontas touto
B P NGSF NGSF CAz RP3APM  VPAP-PAM  RD-NSN
3119 575 746 2037 1063 846 2309 5124
escapes their notice that the heavens existed long ago and the earth  held
AovBaver, - 6t - oVpavol, voavs Exmadal, <+~ e - Y oweotdon
lanthanei hoti ouranoi ésan  ekpalai kai ge synestosa
VPAI3S csc NNPM VIAI3P B CLN NNSF  VRAP-SNF
2990 3754 312 2258 1597 2532 1093 4921
together out of water and through water by the word of God, 6 by
- ¢, « U0atog; xal, OV U0aTogs 221 This AGyw. - <7D Oeolsy o,
ex hydatos  kai di’ hydatos to logo tou  theou di’
P NGSN CLN P NGSN DDSM  NDSM DGSM  NGSM P
1537 504 2532 1223 5204 3588 3056 3588 2316 1223

B3The source of this quotation is uncertain  'Lit. “from which time”

V Verb « A Aor P Pres F Fut R Perf | Impf L Pluperf « A Act M Mid P Pass U Mid/Pass « | Ind M Imper N Inf P Part S Subjunct O Opt



2PETER 37

182

the world
05 XOOUOGs TOTE,
ho kosmos tote
DNSM  NNSM B
3588 2889 5119

means of which things
Wy,
hon
RR-GPN
3739

« « -

being
xataxabels ,
kataklystheis

VAPP-SNM
2626

\
0t,
de
cLc
1161

Udatis »1
hydati
NDSN
5204

« -

are reserved for fire
giov,, Tebyoavplopévor,, - TUp
eisin  tethésaurismenoi
VPAI3P VRPP-PNM
1526 2343

and earth
P ~
wals <Ns Yl
kai he ge
CLN DNSF NNSF

2532 3588 1093 4442

judgment and
xploews,; xatlsg
kriseds kai
NGSF CLN
2920 2532

not let this
W), »5 TobTo,
me touto

BN RD-NSN
3361 5124

like a
(,:);13 »15
hos
P
5613

destruction of ungodly

asebon ton

JGPM
765

apoleias
NGSF

684 3588

one thing
“Ev,
Hen

JNSN
1520

escape
AavBavétw s Dudbcs
lanthanetd hymas

VPAM3S RP2AP
2990 5209

-

thousand
,
XA,
chilia
INPN
5507

and a
ol »18
kai

CLN
2532

thousand years,
XA, TN
chilia ete

JNPN NNPN
5507 2094

not delaying the promise,
od, Ppadiver, i, émayyehlas s
ou bradynei tés epangelias
CLK  VPAIBS  DGSF NGSF

3756 1019 3588 1860

as some cons

tines
RX-NPM
5100

hos
B
5613

VPU

toward because he does not

)
€Sy,
eis
p
1519

you,
o
VUAS 3
hymas
RP2AP
5209

want

- -

me
BN
3361

VPUP-SNM
1014

come to

Xwphoal », €lgx

chorésai  eis
VAAN 3
5562 1519

repentance. 10 But the

HETAVOLAY 5, 3¢,

metanoian de
NASF cLe
3341 1161

day
uepats

hemera
NNSF
2250

with

—

-

which the heavens will
k4
Ns  olg oDpavols,
he hoi  ouranoi
RR-DSF  DNPM  NNPM
3588 3588 3112

disappear
TOpeAedTOVTAL 15

pareleusontai
VFMI3P
3928

-

will be destroyed by being burned

- Ibioetat,s -
lythesetai

VFPI3S

3089

will be

-

up,
.
XOUGOUUEVR 15
kausoumena
VPPP-PNN
2141

- -

11 Because all

»4

disclosed.

evpehoeTal ,,
heurethésetai
VFPI3S
2147

it
aUTHj
aute

RP3DSF
846

this
oVTwg,
houtos

B
3779

-
panton
JGPN
3956

sort

TOTATOUG 5+
potapous

JAPM

17

way, what

- 55?5
dei

VPAI3S
1163

- -

h

N Noun JAdj D Def Art RPron BAdvb CConj TPrtcl PPrep Xindcle N

that existed at

-

inundated with water. 7 But by the

NDSN

dmwhelng,y »22  QOEBEV, <T@y

DGPM

your notice, that

tes Tweg, nyodvtat, Ppadimnras GAAL,, -
hegountai

2233

»15  wh., Poudduevés.s Twag,s -
boulomenos

p p
Tavtwy; TouTwy,

of people must you
Upbiss  Umdpxewv, évy ayiais

RP2AP
5209

that time was destroyed by

ATWAETO 5

apoleto
VAMI3S
622

«~ « - -

same word

0 TGy adt@dy Adyws,
t0 autdo logd
DDSM RP3DSMA  NDSM
3588 846 3056

the present heavens
oi, viv;  olpavol,
hoi nyn ouranoi

DNPM B NNPM
3588 3568 3772

kept for the day of
TYPOUKEVOL 1y ElGis —  NUEPAV1 —
téroumenoi  eis hemeran
VPPP-PNM P NASF
5083 1519 2250

8 Now,
3¢,
de

CLC
Te1

being

-

’
\
L3

pyri

friends, do

»5

dear
&yamyrol ,
agapétoi
IVPM
7

one day with the Lord is
plog Nuépaty, mapity - XUpiw. -
mia hemera para kyrio
INSF - NNSF P NDSM
1520 2250 3844 2962

9 The Lord is
x0plog; »2
kyrios

NNSM

2962

people.
avbpimey 5>
anthropon
NGPM
444

-

- fogn s
hoti
csc

3754

years is like
” ¢
ETZ] 18 = O{Q 19
ete hos
NNPN p
2094 5613

one day.
plas,  Auépas,

mia hémera
INSF NNSF
1520 2250

but

-

ider slowness, is being patient

papoBuyel 1,

makrothymei
VPAI3S
3114

perish, but all to
dmoréafat ,; @M TAVTAG,, -
apolesthai alla pantas
VAMN cLe JAPM
622 235 3956

will come like a thief, in
M . , )
ngsl} wgs = IAETTNGs &V,
héxei hos kleptés en
VFAZS P NNSM P
240 5613 2812 2

-
alla

CLK

235

bradytéta
NASF
1022

13P

any to

tinas
RX-APM
5100

of the Lord
- xuplov,
kyriou
NGSM
2962

- -

a rushing noise, and the celestial bodies
- poi(nddv ., Ot oTouyEl 13
rhoizédon de stoicheia

B CLN NNPN

4500 161 4747

and the earth and the deeds
) N \ \ o
wah; = Vs Xl Tho  EPYa
ai e kai ta erga
CLN NNSF CLN  DNPN  NNPN
2532 1093 2532 3588 2041

these

- - -

done on
&V,
en

P
722

-

things are being destroyed in
Avopsvwy, -
lyomenon
VPPP-PGN

3089

- - -

Touton
RD-GPN
5130

be behavior and

avaeTpodals,, xal,

anastrophais kai
NDPF CIN
391 2532

in holy

ymas hyparchein en
VPAN P
5225 722

hagiais
JDPF
40

Nom G Gen DDat AAcc VVoc « SSing P Plur « MMasc FFem N Neut



1183 2 PETER 3:16

godliness, 12 while  waiting for and hastening the coming of the day of
eboePeiog 3 - mpogdoxdivtag, <« xal, omevdoviag, TV, Tapousiavs »9 THgs Nuépag, -
eusebeiais prosdokontas kai speudontas tén  parousian tés hemeras
NDPF VPAP-PAM CLN  VPAP-PAM  DASF NASF DGSF  NGSF
2150 4328 2532 4692 3588 3952 3588 2250
God, because of which the heavens will be destroyed by being burned up
<toli; Oeoly O «  Hva - olpavoi, - - Mubjoovtar,, - TupoUpevol,;  « -
tou theou di’ hén ouranoi lythésontai pyroumenoi
DGSM  NGSM P RR-ASF NNPM VFPI3P VPPP-PNM
3588 2316 1223 3739 312 3089 4448
and the celestial bodies will melt as they are consumed by heat! 13 But according
xal;; - otoEln,s « -  TAKETAlLs = > -  XQUOOUMEVR,; +  « 0,  xatq,
kai stoicheia teketai kausoumena de kata
CLN NNPN VPPI3S VPPP-PNN cLe P
2532 4147 5080 2741 1161 2596
to his promise, we are  waiting for new heavens and a new
« adtoby, <Tds Emdyyelpa s - - TPOGOOXGUEY ;1 + xawols, olpavols; xal, »5 xawivs
autou to epangelma prosdokomen kainous ouranous  kai kainén
RP3GSM  DASN NASN VPAITP JAPM NAPM CLN JASF
846 3588 1862 4328 2531 3712 2532 2537

earth in which righteousness resides.

( ~
Yivs & olg;  OeatogUvy,, xortouels
én

en hois dikaiosyné katoikei
NASF P RR-DPM NNSF VPAI3S
1003 1722 3739 1343 2730
Final Exhortations and Conclusion
3:14 Therefore, dear friends, because you are  waiting for these things,
A6,  Gyamyrol,  « - - - Tpoodox@vres, <« Tabta; @+
Dio agapétoi prosdokontes tauta
cLi IVPM VPAP-PNM RD-APN
1352 bl 4328 5023
make every effort to be found at peace, spotless and unblemished in him.
omouddoaTes  + « = o elpebivan,, fvy elpivn domdols xal,  Guopntoly - alT@,
spoudasate heurethénai en eiréne aspiloi kai amometoi auto
VAAM2P VAPN P NDSF INPM CLN INPM RP3DSM
4704 2147 w2 515 84 2532 298 846
15 And regard the patience of our Lord as salvation, just as also
xal, nyeloBes v, paxpofupiavs »4 Nubvs <Tol; xuplovy - cwryplav, xabag, «  xai,
kai hegeisthe tén makrothymian hémon tou  kyriou sotérian  kathos kai
CLN  VPUM2P  DASF NASF RPIGP  DGSM  NGSM NASF CAM BE
2532 233 3588 3115 2257 3588 2962 4991 2531 2532
our dear brother Paul wrote to you, according to the wisdom
e ; ) ; ) ¢ ~ y g \ ) P
NV Gyarqrds., GOeEADOS., <6y Ilablog,o Eypaev,, - Opv,, xatdy  « T, oodlavy,
hemon agapétos adelphos  ho Paulos egrapsen hymin kata ten  sophian
RPIGP INSM NNSM DNSM  NNSM VAAI3S RP2DP P DASF NASF
2257 27 80 3588 3972 1125 5213 2596 3588 4678
that was given to him, 16 as he does also in all  his letters, speaking in
- - Jobeloav,y - altéy, wg, e e xal, &v; maowg, TAlSs EmOoToAXSs AaA@v, évs
dotheisan auto hos kai en pasais tais epistolais lalon en
VAPP-SAF RP3DSM CAM BE P  JDPF  DDPF NDPF VPAP-SNM P
1325 846 5613 2532 1722 3956 3588 1992 2080 1722
them about these things, in which there are some things hard to
adtdicy, Tepl, TOUTWYV, — + v, alg; - OTW, TR« QUOVONTd.s «
autais peri  toutodn en hais estin tina dysnoeta
RP3DPF P RD-GPN P RR-DPF VPAI3S  RX-NPN INPN
846 4012 5130 w2 3139 2076 5100 1425
understand, which the ignorant and unstable distort to their own
- 8, ol auabel, xal, GoTHpTol, oTpePAoliow ., Tpds,s alTéVs idlavy
ha hoi amatheis  kai asteriktoi streblousin pros  auton idian
RR-APN DNPM  INPM CLN INPM VPAI3P P RP3GPM  JASF
3739 3588 261 2532 793 4761 4314 846 2398
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destruction, as they also do the rest of the scriptures. 17 Therefore,
<THVy GMOAEIQY 3> ©Gs; © Xl © TiGss AOIMAS, — = Ypadass ouv,
tén apoleian hos kai tas  loipas graphas oun
DASF NASF CAM BE DAPF  JAPF NAPF cLi
3588 684 5613 2532 3588 3062 1124 3767
dear friends, because you know this beforehand, guard yourselves
Gyamyrol;  « »4 OpelS,  TpoyWWoXoVTES , « - durdooeae 5 -
agapétoi hymeis progindskontes phylassesthe
JVPM RP2NP VPAP-PNM VPMM2P
2 5210 4267 5442
so that you do not lose your own safe position because you have
Was « - »13 uw, éxméonte; - i0lov,s <Toly  oTprypod e - - - -
hina me  ekpeséte idiou tou stérigmou
CAP BN VAAS2P JGSM  DGSM NGSM
2443 3361 1601 2308 3588 4740
been led away by the error of lawless persons. 18 But grow
- owanaxfévtes,, « 11 THy mADVL - <T@V,  GBéouw 0 - 3¢, avdverte,
synapachthentes te plane ton  athesmon de auxanete
VAPP-PNM DDSF  NDSF DGPM JGPM CLC  VPAM2P
4879 3588 4106 3588 3 1161 837
in the grace and knowledge of our Lord and Savior Jesus Christ.
dv; - xapmi, xal;  yvwoels  »8 Mudv, <Tol, xuplove  xal, cwtiposy ‘Inool,, XptoTol
en chariti  kai gnosei hemdn tou  kyriou kai  sotéros lésou  Christou
P NDSF  CLN NDSF RPIGP  DGSM  NGSM CLN NGSM NGSM NGSM
1722 5485 2532 1108 2257 3588 2962 2532 4990 2424 5547

To him be the glory, both now and to the day of eternity. Amen.

¢

- / . ~ v ¢ \ -
- a0ty »16  Hs 08fws xaly VOV xaly el - Muépava - alévos, Gy

auto he doxa kai  nyn kai eis hemeran aionos amen
RP3DSM DNSF  NNSF CLK B Kk P NASF NGSM I
846 3588 1391 2532 3568 2532 1519 2250 165 281
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